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LINGUISTICAL LOAN-WORDS AND THEIR EQUIVALENTS IN THE
LAW LEXICON OF TURKISH LANGUAGE

Annotation. This scientific article display the authors consider those law terms
which were loaned by Turkish language from others. There is another fact
demonstrated in this research that the presence of the equivalent loan-word in law
lexicon can’t be a warranty of this one being used. It was figured out that this or other
loan-word in law lexicon may exist out of the range of law lexicon in use.
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Typeukuii  s3bIK  TpEACTaBIsAeT  COOOM  JOCTATOYHO  €MKYI0 |
CUCTEMATU3UPOBAHHYIO JIMHTBUCTUUYECKYIO YETKYIO CTPYKTYpy. HekoTopbie ydueHsbie-
BOCTOKOBEJIbI YTBEPIKIAIOT, YTO YHCJICHHBIA IIOKa3aTellb KOJIMYECTBAa CJIOB B
coBpeMeHHOM TypenkoM si3bike coctaBisieT 450 000 cnos [5]. JlaHHBIH (pakT MOXKeET
CBUJIETEIHCTBOBATH JIUIIL 00 OJHOM — O OOTaTCTBE M JIEKCUYECKOM MHOT000pa3uu
rocygapcTBeHHoro s3pika Typoww. IlpmmedarensHo, 9TO, KaKk M B PYCCKOM
SI3BIKO3HAHWN, B TYPEIKOM SI3BIKE TaK)KE€ MPHUCYTCTBYET TAaKOW CTHIIb PEYH, Kak
opUIMaTBHO-IETOBON. DTO yTBEPKIEHUE MMEET MECTO B HAy4HOW paboTe TaKoro
Y4eHOT0-BOoCTOKOBeAa Kak D. ['enuin «IlepeBoa oduiraaibHO-1EI0BBIX TEKCTOBY [6].
[TonoOHBI (hakT 3acTaBisieT MPOSIBUTH HHTEPEC M YACIUTH 0CO000€ BHUMAHHE
OTJIETTFHBIM ITACTaM MPO(EeCCHOHATHLHON JIEKCUKU B TYPEIIKOM si3bike. B kadecTBe
OCHOBHOH IIEJTM JAHHOTO HAYYHOTO HM3BICKAHMS BBICTYIIACT aHAIU3 W JeTaTn3alvs
JEKCUYECKNX 3auMCTBOBAHMM W3 JPYTUX S3BIKOB B IOPUIUYECKON JIEKCHKE

TYPELKOTO S3bIKA.
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Jlis MHOTHX (DUIIOJIOTOB M UCTOPUKOB HE SIBIISIETCS CEKPETOM TOT (haKT, YTO
TYpeUKHUH $3bIK, 3BOJIOLMOHUPOBAB M3 OCMAaHCKOro, BoOpam B cebs Oosnbiioe
KOJIMYECTBO CJIOB M3 TMEPCUACKOro, apadCcKoro, (paHIly3CKOTO, HEMEIKOro U
aHTJIMICKOTO s3BIKOB | T.1. [7; 68]. be3ycinoBHO, 3TO He 03HAYaeT TO, YTO CaM IIO
cebe TYpeuKHH SI3bIK SBJISETCS TPOAYKTOM HMHTErpallid W CHUHTETUYECKOTO
B3aMMOJICUCTBHS S3bIKOB. Benp mogo0Hoe yTBepKaeHuEe OblI0 OBl 0 MEHbIIIEH Mepe
[JIybIM U HEKOPPEKTHBIM. Typenkuil s3bIK, HECMOTpS Ha HAIU4YUEe OOJBIIOTO
KOJIMYeCcTBa 3alMCTBOBaHUM, Kak W JIO0OM JApyrod rocynapCTBEHHBIM S3bIK,
OJIMLIETBOPSIET COO0I ABTOHOMHBIN U HE3aBHCUMBIM OT APYTHUX SI3bIK.

[Ipexxne yeM meperTH HEeMmoCPEACTBEHHO K CaMOMY HCCIEAOBAHUIO, CIEIYET
OTMETHTh, 4YTO IOPUAMYECKUI IIIACT JIEKCHMKM JIOCTaTOYHO JOJITOE€ BpeMs
MPEJCTABIAET OCOOBIM HMHTEpeC Uil YUYEHBIX, padoTaromux B cdepe He TOJBbKO
TYpPELKOT0, HO U PyCCKOI'O M aHTIIMKUCKOTO SA3bIKOB. Cpei TaKUX YYEHBIX MBI MOXKEM
oroOpa3uth Takue ¢pammauu, kak M. B. Apnonsa [1], H. I1. becnanora [4], O. A.
Bepesuna [3], D. 'ennm [6], A. Altay [9], S. Ayar [11], E. Oriicii [10] u T.m.
KoHeuHO, wWcXomsi W3 BBINIE IIEPEUYMCICHHBIX HMEH, HEIb3sl CKa3aTh, YTO
IOpUMYECKasl JIEKCHKAa B PYCCKOM, TYpEUKOM M aHTJMHCKOM SI3bIKax SIBISETCA
HENM3y4yeHHOM BoBce. (OJHAKO MOXHO yTBEp)KIaTh, 4YTO Takas OTpacib
npo(ecCHOHANbHOM JIEKCUKHM, Kak MOpUIUYecKas, B TYPELKOM S3bIKE€ H3y4eHa
HEJOCTATOYHO TJIyOOKO M BCECTOpPOHHE. B KadecTBe A0Ka3aTeNbCTBO JAaHHOTO
YTBEPKACHHSI MOXKET BBICTYIATh HAJIMYME TAHHOW HAy4YHOU pabOTHI.

Cnegyer OTMETUTBH, YTO B KayeCTBE MarTepuaibHOW Oa3bl JJIsl MPOBEICHHUS
JAHHOTO HKCCIEAOBAHUS Mbl HCIOIb30BAaJIM MHOMXECTBO Pa3IUYHBIX HOPMATHUBHO-
IIPABOBBIX U 3aKOHOAATEIBHBIX aKTOB Ha TYPELIKOM si3bIKe, BKItoUas U KoHcTuTyuuio
Typuun. HalineHHble W IpoaHaIWM3UpPOBAHHBIE HAMHU 3aMMCTBOBAHUS W3 JAPYIHX
A3BIKOB, HMHBIMU CJIOBAaMH, MPEICTABISAIOT psAJ OSKBUBAJICHTOB TE€X WM MHBIX
IOPUAMYECKUX TEPMHHOB, OTPAXXEHHBIX B HMMEIOUIMX 3aKOHOJATENIbHYIO CHITY
JOKYMEHTaX MOCPEICTBOM TYpPELKOTO S3bIKA.

Wtak, mepBbIii TEpMUH, KOTOPBIA OBLT HAaMH OOHApYXEH MPU HN3YYCHHUH

COOTBETCTBYIOIIEH JIMTEPATYPHI, - «AABOKAT». B TypelKoM s3bIKE 3TOT TEPMHUH
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NPEJCTAaBIICH JKBUBAICHTHO «avukat» [8], 6e3 BUIAMMBIX H3MEHEHUH CTPYKTYpHI
CJIOBA, 33 UCKJIFOYCHHUEM BBITIaJICHUs COTIacHON —d 1 YepejoBaHue TJIACHOM ¢ —0 Ha —
U. HeBO3MO>XHO TOBOPUTH O 3aMMCTBOBAaHUSX B S3BIKOBOM KapTHHE TOTO WJIM WHOTO
HapoJie, MPU 3TOM HE 00paImasch K aHTPOIOJIOTHIECKOMY TMOAXOMY, TaK CKa3aTh K
OHTOTEHE3Y SI3bIKa WJIH K€ OTICIBHON JIEKCHYSCKOW eIMHUIIBI. TakuM 00pa3oM, HaM
CTaHOBUTCS SICHO, YTO, €CIIM B aHTIIUICKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET 3KBUBAJICHTHOE CIIOBO
«agBokaT», HO umeercs «lawyer», «solicitor» u «attorney» [8], cpenn KOTOPBIX,
KaK OYEBHHO, OTCYTCTBYET MEPBOE, MOXKHO CKa3aTh, YTO JAHHOE CIIOBO BO3HHUKJIO B
JAPEBHEH JIATBIHA M TEPEHSIIOCH OOJIBIIIMM KOJMYSCTBOM SI3BIKOB, CPEAM KOTOPHIX B
Ka4eCTBE MCKJIIOYCHHS BBICTYIACT aHTVIMHCKHUN s3bIK. CTOMT OOpaTUTh BHUMAHHUE W
Ha TO, YTO, HECMOTpPS Ha HUACHTHUYHOE 3HAYCHHE KaK B PYCCKOM, TaK U B TYPEIIKOM
SI3BIKE, OTJACIbHBIA IOPUAMYSCKUNA TECPMHH «IPOKYPOP» B TYPEIKOM SI3bIKE HE
oToOpakaeTcs Kak, K IPUMEpPY, OH JKe B aHIVIMHCKOM «prosecutor» [8],, a, Hao6opor,
NPECTABISACTCS TEPMUHOM «savel [8], uTo mpu nepeBojie 03HaUaeT «MpoKypop». B
JTAHHOM CJy4dae Mbl HAOJIOaeM SIBJICHUE IETEPMHUHAIIMHM COOCTBEHHOTO BapHaHTa
TypeIKOro s3bIK0o3HaHMA. boiee Toro, maHHBIA (akT yKe MOATBEPKAAECT TO, UTO
TYpelKHHA S3bIK HE MPEACTaBIACT COOOH CHHTETHYCCKYIO HWHTETPAIMI0 MHOTHX
SI3BIKOB, a SIBJISICTCS] aKTUBHOM Y JUHAMUYHO Pa3BUBAIOLIEHCS S3bIKOBOW CUCTEMOM.
Jpyroii TepMHH, KOTOpPbIM B IOPUAUYECKOW CHUCTEME TYPELUKOro s3bIKa
0003HAYAET «aKT», SIBIIICTCA TEPMHH «rapor» [8]. 3mech BaKHO OTMETHTH TO, UTO,
HECMOTpPSI Ha OUYEBUIHBIA (paKT 3aMMCTBOBAHMS JAHHOTO TEPMHHA M3 aHTJIMKACKOTO
s3bIKa «FEPOrt» - «coodmaTh, KOHCTATHPOBATH» [8], JaHHBIH TepMHH BOIICI B
SI3BIKOBYIO KapTHHY TYPEIIKOI'O MHpa CO CJIerKa BHIOM3MEHHUBIIMMCS JCKCHYCCKHM
3HaueHueM. CaM «aKT» oO0TOoOpa)kaeT 3aKOHOMATCIBHBIA JIOKYMEHT, HWMCIOIIHA
IOPUIMYECKYIO CHIy. B TO BpeMs Kak MPUCYTCTBYIOIIHN B PYCCKOM SI3bIKE TSPMHH
«pamopT» IO CBOEMY 3HAYCHHWIO HJICHTHYCH CO CIIOBOM-TIpapoiuTesieM. Takum
oOpa3oM, MOXHO CKa3aTh, 4YTO Ha TMpPUMEpPEe JHJAaHHOTO TEePMUHA HaMu ObUI
PacCMOTPEHO TaKoe SBJCHUE KaK 3aMMCTBOBAHHE JIMIIL BHEIIHCH CTPYKTYPBI, XOTS
OT BHYTPEHHEH, TO €CTh OT CMBICJIOBOTO 3HAYCHHS, HUYEro He ocraercs. U 3To

SIBJIEHUE TaK)KE€ MOJKET OBITH OOBSICHEHO AWHAMHWYHBIM Pa3BUTHEM TYPCUKOI'O A3bIKA.
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JloctaToyHO CTaHIApPTHAas KapTHHA 3aUMCTBOBAHUM C JIPyroro s3blka C
HE3bIOJIEMBIM 3HAUYCHUEM MOJKET HAOJIOAAThCs ¢ TAKMM FOPUIUYCCKHM TEPMHHOM B
TypelKoM si3bike, Kak «analiz, analizCi» - «anaimmTuka, anaauTuk» [8]. CoracHo
IMPUMEHCHHOMY IIE€pEBOJY Ha PYCCKUH S3BIK, B IOCIEIHEM TaKKe 3TOT TEPMHH
BOIIE]I B KAayeCTBE 3aMMCTBOBAHUS, HCTOYHHKOM KOTOPOTO, C TOYKH 3pEHUS
COBPEMEHHOW MCTOPUH SI3BIKO3HAHMS, SIBIISICTCS aHTJIMACKHM SI3bIK U BAPUAHT CAMOTO
tepmuHa «analysis, analysist» [8]. [loBoiabHO aKTyal bHO yKa3aTh, YTO CYIICCTBYET
MHEHHE, 4YTO MHOXXECTBO TEPMHHOB, KOTOpbIE MBI MOXXEM  Ha3BaTh
«ITUPOKOMACIITAOHBIMI» OJIarojapsi KOJMYSCTBY S3BIKOB, BOOPABIIHMX €TI0 B CBOU
JIEKCUYECKHI 3amac, BOCXOMIT HE W3 aHTJIMICKOTO $3bIKa, a, HA00OpPOT, K HEMY.
[TogoGHOE MHEHUE XOTh M BCTPEUAETCA PEIKO, HO CaMO €ro CyIIeCTBOBAaHUE TOBOPUT
O TOM, 4YTO IIOJOOHBIH MOAXOJ JEMOHCTPUPYET HE HAyYHYIO THIOTE3y, a
KBa3WHAYYHOCTH ITOJIX0/Ia, YTO HEITPUEMIIEMO M HEKOMIICTCHTHO B HAayKe.

Taxxe cToMT OOpaTUTh BHHUMAaHHE M Ha TOT ()aKT, YTO B TYPEUKOM S3BIKE
UMeeTCA IOPUANYECKUN TEpMHUH, O0O3HAYalOUMi TMOHATHE «ame/uiaumusa». bonee
TOTO, B HEM MPHUCYTCTBYET PKBUBAJICHT 3TOTO CJIOBA, MEPEIISANIETO U3 aHTIIHICKOTO
s3plka «appellation» - «apelasyon» [8]. Ho, HecmoTps Ha 3TO, rOpuaUUecKas
JICKCUKAa TYPEIKOTO sI3bIKa HWCIONB3yeT U JICP)KUT B OOMXOJEC BOBCE HE
SKBUBAJICHTHBIA M 3aMMCTBOBAHHBIM BapHAHT, a OPUTHHAIBHBIA Typeukui «istinafy.
B nanHOM cilyyae HaM TPEICTaBISCTCS YHHUKAJIbHBIA TpPUMEpP TOTO, Kak S3bIK,
OyAy4u TWHAMUYHO Pa3BUBAIONINMCS SIBJICHHEM, BBOJHUT CBOE HOBOE 0003HAUCHHE
IOPUIMYECKOTO TEPMHHA, B TO BPeMs KaK YXKe¢ MMEET SKBHUBAJICHTHOC IO 3HAYCHUIO
3aMMCTBOBAHUE.

Crnenyromiee, Ha 4TO HEOOXOIWMO OOpaTUTh BHUMAaHHE M BEKTOP JAAHHOTO
HAy4YHOTO HCCJIEHOBAaHMS, 3TO IOPUAMYECKUN TEPMUH «apOuTpax». B Typenkom
SI3BIKE 3TOT TEPMUH MUMEET MECTO OBITh U3 (PPaHI[y3CKOTO s3bIKE, KOHKpPETHEE, W3
(bpaHIiry3cKoro ropuanYecKkoro TepmuHa «arbitrage» [2; 117]. Bomee Ttoro, u B
PYCCKHUI SA3BIK 3TOT TEPMHH IEPEIICNT NCKIIIOUYUTEIHLHO U3 (hpaHIly3CKOro s3bika. Ho
TYyT HEOOXOIUMO PACCMOTPETh JAaHHBIM TepMUH TiyOke. B OCHOBHOM, NaHHBIN

TEPMUH BO BCEX PACCMOTPEHHBIX TPEX SA3bIKaX 0TOOpaXaeT «apOMTpa:KHbIi cya». B
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TYPEIKOM SI3bIKE UMEETCS FOPUANYECKHA TEPMHH, TOJHOCTHIO OMUCHIBAIOIINHA 3TO
sienne — «tahkim mahkemesi» [8]. Oxnako B obuxozae oduIMaIBLHO-IACIIOBOTO
CTHJISA OoJiee IPUEeMIIEMBIM BBICTYIIaeT BapHaIlysl TEPMUHA, TPUIICAIIETO B TypEIKUN
U B PYCCKHUH s3bIK U3 (hpaHiry3ckoro. Takum oOpa3oM, MbI CTAHOBUMCS CBUACTEISIMA
SIBIICHUS, KOTOpOE 0OpaTHO MPOTOPIIMOHATBHO TOMY, YTO OBLIO OMHCAHO BhIIE. B
JAaHHOM CJIy4ae, HEeCMOTps Ha HaJIWYUE TYPEUKO-sI3bIYHOTO BapHaHTa, OoJbIIee
NPEINOYTCHUE OTAASTCS 3aMMCTBOBAHHIO U3 APYTOTO SI3BIKA.

[IpumepoM TOJTHOTO OTOOpaKEHUS HOKBHBAJICHTHOCTH B HOPUIUICCKOU
TEPMHHOJIOTHH TYPEIIKOTO S3bIKa MOXKET BBICTYITUTh TEPMUH «APXUBY». Y JUBUTCIHHO
TO, YTO ATOT TEPMUH TEPEIIET B PYCCKHI SI3bIK M3 aHTIIMICKOTO BapuaHTa «archivey
[8], a B Typeukom oroOpaxaercst kak «arsiv» [8]. Cnenyer yka3aTh, 4TO BO BCEX
TPEeX BapUaHTaX CEMAHTUYECKas COCTABIISIONIAS TAHHOTO TEPMHHA HE MOJBEPracTcs
BUJIOM3MEHECHHSM.

Emle omHUM  IOpUIMYECKUM TEPMUHOM TYPEIKOTO f3bIKa, KOTOPBIH
3aMMCTBOBAH W3 MHOCTPAHHOTO, SIBJISICTCS TEPMUH «OIOJIIeTeHb». Tak ke, Kak U B
HEKOTOPBIX YK€ PACCMOTPCHHBIX HAMH CITydasx, dTOT TEPMUH TPHUIIEIT B PYCCKUN
s3pIK U3 (ppaniy3ckoit Bapuanuu «bulletiny [2; 89], B Typenkom ke si3bIke 3TOT
TEPMUH OTOOpPaXeH C BHECEHHUEM HEKOTOPHIX KOPPEKTHB BO BHEIIHIOIO CTPYKTYPY
tepmuHa «biilteny» [8].

['oBOpsi O 3aWMCTBOBaHHBIX FOPUIAMYECKUX TEPMUHAX U3 JAPYTHX S3BIKOB B
TYPELKOM, HEJIb3sl HE YIIOMSIHYTh TAKOM TEPMUH, KaK «rapaHT». B pyCCKul SI3bIK 3TO
CJIOBO TIPOHHUKJIO W3 aHMIMKHCKOro «guarantor» [8], a B TypeunkoMm s3bIKe 3TOT
TEPMUH TpEACTaBIseTCS Kak «garantor» [8]. OueBumHO, 4TO TIpHU TEPEeXoje H3
OTHOTO s3bIKAa B JPYrod TEPMHH MOXET TOJBEPrarbcs HE3HAYUTEIHHBIM
BUIOM3MEHEHHSIM, YTO MBI U HaOJII01aeM B JIJAHHOM U HE TOJIBKO CiIydJae.

[loMrMO  Bcex  pacCMOTPEHHBIX  HaMU  IOPUIUYECKUX  TEPMHHOB,
3aMMCTBOBAaHHBIX M3 JIPYTHX SI3BIKOB, B TYPEIKOM SI3BIKE W3 ATOTO pPOJa MOXKHO
YBUJICTh TAKHE TCPMHHBI:

o «['mobamm3anus» (pyc.) — «globalization» (anrn.) — «globalizasyony

(Typ.);
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«exnmapanus» (pyc.) — «declarationy (anri.) — «deklarasyony (typ.);
«denopramus» (pyc.) — «deportation» (anrit.) — «deportasyon» (Typ.);
«loxtpunay (pyc.) — «doctrine» (anri.) — «doktrin» (Typ.);

«Jumnoma» (pyc.) — «diplomaty (auri.) — «diplomat» (Typ.);

o «Mpentudukanus» (pyc.) — «identification» (anrin.) — «identifik»
(typ.);

o «MHTerpanuss» (pyc.) — «integration» (aHTiI.) — «entegrasyon» (Typ.);

o «Kareropus» (pyc.) — «category» (aurir.) — «kategori» (typ.);

o «Kommuccapy (pyc.) — «commissar» (anri.) — «komiser» (Typ.);

o «Komuter» (pyc.) — «committee» (auri.) — «komite» (typ.);

o «Komuccus» (pyc.) — «commissiony (anri.) — «komisyon» (Typ.);

o «Konrpece» (pyc.) — «congress» (anri.) — «kongrey» (typ.);

o «KoncynbctBo» (pyc.) — «consolate» (anri.) — «konsolosluky» (typ.);

o «Kontpoisb» (pyc.) — «control» (anrn.) — «kontrol» (typ.);

o «Konpepenmus» (pyc.) — «conferencey» (anrit.) — «konferansy (typ.);

o «Kopnoparusy» (pyc.) — «corporationy (anri.) — «korporasyon» (Typ.);

o «Kpurepuii» (pyc.) — «criterion» (anri.) — «kriter» (typ.);

o «Jlunensus» (pyc.) — «license» (anri.) — «lisans» (typ.);

o «ITakt» (pyc.) — «pact» (aura.) — «pakty (typ.);

o «[lapmament» (pyc.) — «parliamenty» (anrn.) — «parlamento» (typ.)
[8].

BriBoa

B X0oanc IIPOBCACHHUA OAHHOI'O HAYYHOI'O HCCIICOIOBAHHUS HaMHU OBLIO

MPOaHAIU3UPOBAHO 29 IOPUIMYECKUX TEPMUHOB, KOTOpPHIC OBLIM 3aMMCTBOBAHBI

TYPCOKUM S3BIKOM M3 JIPYTHUX SA3BIKOB. bonee TOro, HaMm yaaJlIoOCb YCTAHOBUTL, TO

JAJICKO HE€ BCCTrAa HAJINYHUEC SKBUBAJICHTHOI'O 3aMUMCTBOBAHUS B ITJIACTC }OpHHquCKOﬁ

JIEKCUKU TYPELKOro si3blka OOYCJIOBIMBAET €ro MCIoJib3oBaHuEe. Benb Hamu ObLIO

MPOACMOHCTPUPOBAHO HCCKOJIBKO CJIyHacB, KOra TCPpMHH 3aMMCTBOBAH, ABJIACTCA
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SKBHBAJIICHTHBIM, OJHAKO Ha O(HUIIMAILHOM YypPOBHE HE HCIOJB3YETCS, WIH K
Ha000POT.

Takum 00pa3om, MBI MOKEM MPHUTH K BBIBOIY, YTO TypeIKas FOpUAAYCCKAs
TEPMHHOJIOTHS HMMEET JIOCTATOYHO 3aWMCTBOBAaHWH, OJHAKO OJTOT (HaKTop HE
MO3BOJISIET YTBEP)KIaTh, YTO OHA, TO €CTh IOPHIUYECKAs JICKCUKA TYPELKOTo S3bIKa,
SIBJISICTCSI HECAMOCTOSITEIIbHON JIMHIBUCTUYECKOH OTPAciblo, MOTOMY KaK HMEET
OTPOMHOE  KOJMYECTBO FOPUIUYCCKHX TCPMHUHOB, IPOHMCXOXKICHHE KOTOPBIX
OPUTMHAJIILHO YU HE MMEET HUYEro OOIIEero ¢ aHaJoraMu 3TUX TEPMUHOB B JIPYTHX

A3bIKAaXx.
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